
Tabelul comparativ la proiectul de modificare a unor hotărâri ale Guvernului 

 

 (Promovarea economiei digitale și a comerțului electronic) 

 

Nr. 

crt. 
Conţinutul normei în vigoare Modificarea propusă Conţinutul normei după modificare 

Hotărârea Guvernului nr. 93/2013 pentru aprobarea Regulamentul privind restituirea taxei pe valoare adăugată 

1.  32. În scopul confirmării dreptului la 

restituirea TVA pe valorile materiale şi serviciile 

procurate subiecţii impozabili trebuie să dispună 

de:  

1) pentru livrări de mărfuri:  

… 

f) la livrarea mărfurilor la export prin 

intermediul poștei, suplimentar se prezintă 

documentul indicat în borderoul documentelor 

anexate la declarația vamală de export, completat 

de către operatorul poștal pe faptul expedierii 

poștale 

 Subpunctul 1) nu se extinde asupra 

mărfurilor livrate la export prin intermediul 

poştei în ţările în care, conform normelor 

internaţionale, sînt interzise trimiterile poştale 

către acestea ale mărfurilor respective. 

 

Pct. 32 alin. (1) lit. f)  va avea următorul cuprins: 

 

„f) la exportul mărfurilor prin intermediul 

trimiterilor poștale internaționale, persoana 

depune: 

 

(i) declarația vamală CN23, completată de 

furnizorul de servicii poștale, care confirmă 

faptul exportului - pentru trimiterile expediate 

prin rețeaua poștală; sau 

 

(ii) documentul de transport internațional (air 

waybill, scrisoare de trăsură sau document 

echivalent), completat de operatorul de curierat 

expres, împreună cu confirmarea vamală 

electronică a exportului generată în sistemul 

informațional al Serviciului Vamal - pentru 

trimiterile expediate prin operatori de curierat 

expres.  

 

32. În scopul confirmării dreptului la 

restituirea TVA pe valorile materiale şi serviciile 

procurate subiecţii impozabili trebuie să dispună 

de:  

1) pentru livrări de mărfuri:  

… 

 f) la exportul mărfurilor prin 

intermediul trimiterilor poștale 

internaționale, persoana depune: 

(i) declarația vamală CN23, completată de 

furnizorul de servicii poștale, care confirmă 

faptul exportului - pentru trimiterile 

expediate prin rețeaua poștală; sau 

(ii) documentul de transport internațional (air 

waybill, scrisoare de trăsură sau document 

echivalent), completat de operatorul de 

curierat expres, împreună cu confirmarea 

vamală electronică a exportului generată în 

sistemul informațional al Serviciului Vamal - 

pentru trimiterile expediate prin operatori de 

curierat expres.  

 

Hotărârea Guvernului nr. 1457/2016 pentru aprobarea Regulilor privind prestarea serviciilor poștale 

2.  Capitolul III  Servicii poștale și servicii 

de plată 

… 
17. Servicii poştale suplimentare. 

Capitolul III  Servicii poștale și servicii de plată 

se completează cu un nou punct 171 cu următorul 

cuprins: 

„171. Regimul sumelor încasate pentru 

trimiterile poștale contra ramburs în cazul 

refuzului sau returnării trimiterii poștale contra 

ramburs de către destinatar 

Capitolul III  Servicii poștale și servicii de 

plată 

… 

171. Regimul sumelor încasate pentru 

trimiterile poștale contra ramburs în cazul 

refuzului sau returnării trimiterii poștale 

contra ramburs de către destinatar 

 



1) În cazul serviciilor de trimiteri poștale 

contra ramburs, sumele încasate de la destinatar 

se consideră fonduri aparținând expeditorului, 

deținute de furnizorul de servicii poștale/curier 

cu titlu de mandatar, până la transferul lor în 

contul expeditorului sau, după caz, la restituirea 

către destinatar. 

 

2) Furnizorul de servicii poștale/curierul nu 

dobândește drept de proprietate asupra sumelor 

încasate cu titlu de ramburs și nu le poate utiliza 

pentru scopuri proprii, sau pentru compensarea 

altor creanțe, cu excepția comisioanelor și 

cheltuielilor prevăzute expres în contractul 

încheiat cu expeditorul. 

 

3) În cazul în care trimiterea poștală este 

refuzată de destinatar și se returnează 

expeditorului, furnizorul de servicii poștale are 

obligația de a asigura returnarea trimiterii poștale 

către expeditor în termenul prevăzut de prezentul 

Regulament și de contract, fără a reține sume 

suplimentare față de cele stabilite inițial, cu 

excepția taxelor de retur agreate. 

 

 

4) În cazul în care destinatarul solicită 

returul bunului expediat prin trimiterea poștală 

contra ramburs după livrare, dar până la 

transferarea de către furnizorul de servicii 

poștale/curier a sumelor rambursului către 

expeditor, furnizorul de servicii poștale/curierul 

are obligația de a asigura în condițiile 

contractului încheiat cu expeditorul, returnarea 

bunului către expeditor și transferul către 

destinatar a sumelor încasate cu titlu de ramburs 

în termen de cel mult 5 zile lucrătoare de la data 

recepționării cererii de retur a destinatarului și a 

bunului astfel returnat. 

1) În cazul serviciilor de trimiteri poștale 

contra ramburs, sumele încasate de la 

destinatar se consideră fonduri aparținând 

expeditorului, deținute de furnizorul de 

servicii poștale/curier cu titlu de mandatar, 

până la transferul lor în contul expeditorului 

sau, după caz, la restituirea către destinatar. 

 

2) Furnizorul de servicii poștale/curierul 

nu dobândește drept de proprietate asupra 

sumelor încasate cu titlu de ramburs și nu le 

poate utiliza pentru scopuri proprii, sau 

pentru compensarea altor creanțe, cu excepția 

comisioanelor și cheltuielilor prevăzute 

expres în contractul încheiat cu expeditorul. 

 

3) În cazul în care trimiterea poștală este 

refuzată de destinatar și se returnează 

expeditorului, furnizorul de servicii poștale 

are obligația de a asigura returnarea 

trimiterii poștale către expeditor în termenul 

prevăzut de prezentul Regulament și de 

contract, fără a reține sume suplimentare față 

de cele stabilite inițial, cu excepția taxelor de 

retur agreate. 

 

4) În cazul în care destinatarul solicită 

returul bunului expediat prin trimiterea 

poștală contra ramburs după livrare, dar 

până la transferarea de către furnizorul de 

servicii poștale/curier a sumelor rambursului 

către expeditor, furnizorul de servicii 

poștale/curierul are obligația de a asigura în 

condițiile contractului încheiat cu 

expeditorul, returnarea bunului către 

expeditor și transferul către destinatar a 

sumelor încasate cu titlu de ramburs în 

termen de cel mult 5 zile lucrătoare de la data 



 

5) În situația în care, la data formulării 

cererii de retur de către destinatar, suma aferentă 

rambursului a fost deja transferată expeditorului, 

furnizorul de servicii poștale/curierul nu este 

obligat să restituie destinatarului rambursul 

achitat. În acest caz, furnizorul de servicii 

poștale/curierul va informa destinatarul despre 

dreptul destinatarului de a adresa solicitările 

legate de achitarea contravalorii bunului returnat 

către expeditor.” 

 

recepționării cererii de retur a destinatarului 

și a bunului astfel returnat. 

 

5) În situația în care, la data formulării 

cererii de retur de către destinatar, suma 

aferentă rambursului a fost deja transferată 

expeditorului, furnizorul de servicii 

poștale/curierul nu este obligat să restituie 

destinatarului rambursul achitat. În acest caz, 

furnizorul de servicii poștale/curierul va 

informa destinatarul despre dreptul 

destinatarului de a adresa solicitările legate de 

achitarea contravalorii bunului returnat către 

expeditor.” 

 

3. 19. Controlul vamal al trimiterilor poștale 

internaționale se efectuează: 

1) în zonele de control vamal constituite 

în locurile de schimb internațional al poștei, care 

corespund cerințelor prevăzute la pct. 191; 

2) în zonele de control vamal stabilite de 

către Serviciul Vamal, în cazul în care furnizorul 

de servicii poștale nu dispune de locuri de 

schimb internațional al poștei. 

Locul de schimb internațional al poștei al 

furnizorului de serviciu poştal universal este 

înregistrat de către Biroul Internaţional al 

Uniunii Poştale Universale. 

 

La punctul 19: 

 

 la subpunctul 1), cuvintele „zonele de control 

vamal constituite în" se substituie cu cuvintele 

„locurile aprobate de Serviciul Vamal din";  

 

la subpunctul 2), cuvintele „zonele de control 

vamal stabilite" se substituie cu cuvintele 

„posturile vamale desemnate". 

19. Controlul vamal al trimiterilor poștale 

internaționale se efectuează: 

1) în locurile aprobate de Serviciul 

Vamal din locurile de schimb internațional al 

poștei, care corespund cerințelor prevăzute la 

pct. 191; 

2) în posturile vamale desemnate de 

către Serviciul Vamal, în cazul în care furnizorul 

de servicii poștale nu dispune de locuri de 

schimb internațional al poștei. 

Locul de schimb internațional al poștei al 

furnizorului de serviciu poştal universal este 

înregistrat de către Biroul Internaţional al 

Uniunii Poştale Universale. 

 

4. 191. Locul de schimb internațional al 

poștei trebuie să corespundă următoarelor cerințe 

minime: 

… 

2) să fie delimitat de restul 

teritoriului/spațiului în care este situat/amplasat, 

astfel ca să permită accesul doar persoanelor 

autorizate în conformitate cu legislația vamală, și 

marcat cu panoul „Zona de control vamal”; 

La punctul 19¹: 

 

 la subpunctul 2), cuvintele „zona de control 

vamal" se substituie cu cuvintele „loc aprobat"; 

 

se completează cu subpunctele 12) și 13) cu 

următorul cuprins: 

 

191. Locul de schimb internațional al 

poștei trebuie să corespundă următoarelor cerințe 

minime: 

… 

2) să fie delimitat de restul 

teritoriului/spațiului în care este situat/amplasat, 

astfel ca să permită accesul doar persoanelor 

autorizate în conformitate cu legislația vamală, și 

marcat cu panoul „Loc aprobat”; 



3) să dispună de echipamente care să 

permită manipularea mărfurilor în conformitate 

cu specificul trimiterilor poștale internaționale 

prelucrate (descărcare, încărcare, resigilare etc.) 

și de personal calificat pentru astfel de operații; 

4) să dispună de dispozitive de cântărire 

și măsurare a dimensiunilor trimiterilor poștale 

internaționale; 

5) să dispună de mobilier corespunzător 

specificului activității (mese pentru birou, mese 

pentru verificarea trimiterilor poștale 

internaționale, scaune, dulapuri etc.); 

6) să dispună de spații separate pentru 

păstrarea trimiterilor poștale internaționale care 

urmează a fi supuse controlului vamal și spații 

separate pentru păstrarea trimiterilor poștale 

internaționale a căror vămuire nu este finalizată; 

7) să dispună de conexiuni adecvate 

utilizării sistemelor de comunicații electronice; 

8) să dispună de terminale de introducere 

automată a datelor privind trimiterile poștale 

internaționale în sistemul informațional utilizat 

de către furnizor pentru evidența trimiterilor 

poștale internaționale, în baza facturii de 

expediție și/sau a altor documente de însoțire; 

9) să dispună de sistem de supraveghere 

video, care să asigure cerințele de supraveghere 

video aprobate de către Serviciul Vamal; 

10) să dispună de dispozitive pentru 

sigilarea/plombarea încăperilor destinate 

păstrării trimiterilor poștale internaționale; 

11) spațiile amenajate pentru locurile de 

schimb internațional al poștei să fie amplasate în 

încăperi cu altă destinație decât cea de locuință. 

 

„12) să dispună de echipamentele pentru 

control vamal non-intruziv (scaner în format 

3D), conform specificului trimiterilor poștale 

internaționale transportate; 

 

13) să îndeplinească cerințele stabilite pentru 

locurile aprobate de Serviciul Vamal, conform 

reglementărilor vamale." 

3) să dispună de echipamente care să 

permită manipularea mărfurilor în conformitate 

cu specificul trimiterilor poștale internaționale 

prelucrate (descărcare, încărcare, resigilare etc.) 

și de personal calificat pentru astfel de operații; 

4) să dispună de dispozitive de cântărire 

și măsurare a dimensiunilor trimiterilor poștale 

internaționale; 

5) să dispună de mobilier corespunzător 

specificului activității (mese pentru birou, mese 

pentru verificarea trimiterilor poștale 

internaționale, scaune, dulapuri etc.); 

6) să dispună de spații separate pentru 

păstrarea trimiterilor poștale internaționale care 

urmează a fi supuse controlului vamal și spații 

separate pentru păstrarea trimiterilor poștale 

internaționale a căror vămuire nu este finalizată; 

7) să dispună de conexiuni adecvate 

utilizării sistemelor de comunicații electronice; 

8) să dispună de terminale de introducere 

automată a datelor privind trimiterile poștale 

internaționale în sistemul informațional utilizat 

de către furnizor pentru evidența trimiterilor 

poștale internaționale, în baza facturii de 

expediție și/sau a altor documente de însoțire; 

9) să dispună de sistem de supraveghere 

video, care să asigure cerințele de supraveghere 

video aprobate de către Serviciul Vamal; 

10) să dispună de dispozitive pentru 

sigilarea/plombarea încăperilor destinate 

păstrării trimiterilor poștale internaționale; 

11) spațiile amenajate pentru locurile de 

schimb internațional al poștei să fie amplasate în 

încăperi cu altă destinație decât cea de locuință; 

12) să dispună de echipamentele 

pentru control vamal non-intruziv (scaner în 

format 3D), conform specificului trimiterilor 

poștale internaționale transportate; 



13) să îndeplinească cerințele 

stabilite pentru locurile aprobate de Serviciul 

Vamal, conform reglementărilor vamale. 

5. 56. La depunerea unei trimiteri poştale 

internaţionale, al cărei conţinut trebuie supus 

controlului vamal, expeditorul completează o 

declaraţie vamală în care înscrie, pe propria 

răspundere, detaliat, conţinutul trimiterii în 

cauză.  

La punctul 56, după cuvintele „declarație 

vamale" se completează cu textul „cu set redus 

de date H6 sau declarația vamală B1, după caz". 

 

56. La depunerea unei trimiteri poştale 

internaţionale, al cărei conţinut trebuie supus 

controlului vamal, expeditorul completează o 

declaraţie vamală cu set redus de date H6 sau 

declarația vamală B1, după caz, în care înscrie, 

pe propria răspundere, detaliat, conţinutul 

trimiterii în cauză.  

Hotărârea Guvernului nr. 95/2009 pentru aprobarea unor acte normative privind implementarea Legii securității și sănătății în muncă nr. 186-XVI 

din 10 iulie 2008, nr. 95 

1.  53. Rezultatul instruirii lucrătorilor în 

domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă se 

consemnează, în mod obligatoriu, în Fişa 

personală de instruire în domeniul securităţii şi 

sănătăţii în muncă, conform anexei nr. 5 la 

prezentul Regulament, care se va păstra de către 

conducătorul locului de muncă. 

Pct. 53 va avea următorul cuprins: 

 

„53. Rezultatul instruirii lucrătorilor în 

domeniul securității și sănătății în muncă se 

consemnează, în mod obligatoriu, în Fișa 

personală de instruire în domeniul securității și 

sănătății în muncă, conform anexei nr. 5 la 

prezentul Regulament, care se va păstra de către 

conducătorul locului de muncă, pe suport de 

hârtie și/sau în format electronic, cu respectarea 

cerințelor normative referitoare la documentul 

electronic.” 

 

53. Rezultatul instruirii 

lucrătorilor în domeniul securității și sănătății 

în muncă se consemnează, în mod obligatoriu, 

în Fișa personală de instruire în domeniul 

securității și sănătății în muncă, conform 

anexei nr. 5 la prezentul Regulament, care se 

va păstra de către conducătorul locului de 

muncă, pe suport de hârtie și/sau în format 

electronic, cu respectarea cerințelor 

normative referitoare la documentul 

electronic. 

 


